
 

 
 
 
 
 

COMPLEMENTO 5 – ANTROPONIMIA ESPAÑOLA 
 

1. A continuación encuentras 70 nombres de varón y 30 de mujer, los más comunes en España, y el 
origen y significado (cuando se conoce) de cada uno. Clasifícalos según el origen: latino (23 masculinos 
y 10 femeninos), hebreo o arameo (17 masculinos y 10 femeninos), germánico (16 masculinos y 2 
femeninos), griego (12 masculinos y 8 femeninos), céltico (2 masculinos) y vasco (1 masculino). 
 

NOMBRES DE VARÓN 
Transmisión Origen y significado 

Adrián < Hadriānus ‘de Hadria’ 
Agustín < Augustīnus ‘de Augusto’ 
Alberto < Albert < Adalbert < Adalberaht < *Aþalaberhtaz ‘brillo noble’ 
Alejandro < Alexander < Ἀλέξανδρος ‘hombre defensor’ 
Alfonso < Adefonsus < *Aþalfuns < *Aþalafunsaz ‘preparo noble’ 
Alfredo < Alfred < Ælfræd < *Albirēdaz ‘consejo élfico’ 
Álvaro < Aluărus < *Alwars < *Alawaraz ‘todo protegido’ 
Andrés < Andrēās < Ἀνδρέας ‘varonil’ 
Ángel < Angĕlus < Ἄγγελος ‘mensajero’ 
Antonio < Antōnĭus 
Arturo < Arthūrus < Arthur < Artorīgios ‘rey oso’ 
Carlos < Carles < Karl < *Karilaz ‘hombre libre’ 
César < Caesar 
Cristián < Christiānus ‘cristiano’ 
Daniel < Danĭēl < Δανιήλ < דניאל (Dāniyyēl) ‘Dios [es] mi juez’ 
David < Dauid < Δαβίδ < דוד (Dāwīḏ) ‘querido’ 
Diego < Didăcus 
Domingo < Dominĭcus ‘del Señor’ 
Emilio < Aemilĭus 
Enrique < Enrics < Heimrih < *Haimarīks ‘señor del hogar’ 
Esteban < Stephănus < Στέφανος ‘corona’ 
Eugenio < Eugenĭus < Εὐγένιος ‘bien nacido’ 
Felipe < Philippus < Φίλιππος ‘amigo del caballo’ 
Félix < Fēlix ‘feliz’ 
Fernando < Fredenandus < *Friþunanþs < *Friþunanþaz ‘atrevido en la paz’ 
Francisco < Franciscus ‘francés’ 
Gabriel < Gabrĭēl < Γαβριήλ < גבריאל (Gaḇrī’ēl) ‘fuerza de Dios’ 
Gonzalo < Gundisaluus < *Gunþisalfs < *Gunþizalbiz ‘elfo de batalla’ 
Gregorio < Grēgorĭus < Γρηγόριος ‘vigilante’ 
Guillermo < Guilhelmes < Willahelm < *Wiljahelmaz ‘yelmo de la voluntad’ 
Héctor < Hector < Ἕκτωρ ‘sostenedor’ 
Hugo < Hugo < Hugo < *Hugô ‘pensamiento’ 
Ignacio < Ignātĭus ‘nacido del fuego’ 
Jaime < Jacmes < Iacŏbus < Ἰάκωβος < יעקב (Ya‘akōḇ) ‘sostenido por el talón’ 
Javier < Xavier < Exaberri ‘casa nueva’ 

Curso: Licenciatura em Letras - Espanhol 

Disciplina: Filologia Hispânica 

Professor: Miguel Afonso Linhares 



 

Jesús < Iēsūs < Ἰησοῦς < ישוע (Yēšūa’) ‘el Señor salva’ 
Joaquín < Iōăchim < Ἰωακείμ < יהויקים (Yōyāqīm) ‘el Señor levantó’ 
Jorge < Geōrgĭus < Γεώργιος ‘del granjero’ 
José < Iōsēph < Ἰωσήφ < יוסף (Yōsēp̄) ‘el Señor agregará’ 
Juan < Iōannēs < Ἰωάννης < יוחנן (Yōḥānān) ‘el Señor [da] gracia’ 
Julián < Iūliānus ‘de Julio’ 
Julio < Iūlĭus 
Lorenzo < Laurentĭus ‘de Laurento’ 
Lucas < Lūcās < Λουκᾶς ‘de Lucania’ 
Luis < Louis < Looïs < Hluduwīg < *Hlūdawīgą ‘guerra famosa’ 
Manuel < Emmanŭēl < Ἐμμανουήλ < עמנואל (Imanu’ēl) ‘Dios con nosotros’ 
Marcos < Mārcus ‘de Marte’ 
Mario < Marĭus 
Martín < Martīnus ‘de Marte’ 
Mateo < Matthaeus < Ματθαῖος < מתתיהו (Mattiṯyāhū) ‘don del Señor’ 
Miguel < Michăēl < Μιχαήλ < מיכאל (Mīkā̱’ēl) ‘quién [es] como Dios’ 
Nicolás < Nīcolāus < Νικόλαος ‘pueblo vencedor’ 
Óscar < Oscar7 < Osgar ‘amigo querido’ 
Pablo < Paulus ‘pequeño’ 
Pedro < Petrus5 < Πέτρος ‘roca’ 
Rafael < Raphăēl5 < Ραφαήλ < רפאל (Rāp̄ā’ēl) ‘Dios cura’ 
Ramón < Ramon < Raimonz < Raginmund < *Raginamunduz ‘protección del consejo’ 
Raúl < Raols < Rādolf < *Rēdawulfaz ‘lobo consejero’ 
Ricardo < Ricartz < Rīcohard < *Rīkaharduz ‘fuerte en el gobierno’ 
Roberto < Robert < Hruodberht < *Hrōþiberhtaz ‘brillo famoso’ 
Rodrigo < Rōderīcus < *Hrōþireiks < *Hrōþirīks ‘señor famoso’ 
Rubén < Rūbēn < Ῥουβήν < ראובן (Rǝ’ūḇēn) ‘ved: un hijo’ 
Salvador < Saluātor ‘salvador’ 
Samuel < Samŭēl < Σαμουήλ < שמואל (Šǝmū’ēl) ‘nombre de Dios’ 
Santiago < (Sant’)Yago < Iācōb < Ἰακώβ < יעקב (Ya‘akōḇ) ‘sostenido por el talón’ 
Sebastián < Sebastiānus ‘de Sebaste’ 
Sergio < Sergĭus 
Tomás < Thōmās5 < Θωμᾶς < תאומא (Tāwmā) ‘mellizo’ 
Vicente < Vincēns ‘que vence’ 
Víctor < Victor ‘vencedor’ 

 

NOMBRES DE MUJER 
Transmisión Origen y significado 

Alba < Alba ‘blanca’ 
Alicia < Alice < Adelaïs < Adalheidis < *Aþalahaiduz ‘nobleza’ 
Ana < Anna < Ἄννα < חנה (Ḥannāh) ‘gracia’ 
Aurora < Aurōra ‘amanecer’ 
Beatriz < Beātrix ‘que hace feliz’ 
Blanca < *Blanca < *Blank < *Blankaz ‘blanco’ 
Carmen < Carmēl < כרמל (Karmel) ‘viña de Dios’ 
Catalina < Catharīna < Αἰκατερίνη 
Cristina < Christīna ‘de Cristo’ 
Elena < Helĕna < Ἑλένη ‘antorcha’ 



 

Ester < Esthēr < Ἐσθήρ < אסתר (’Estēr) ‘Ishtar’ 
Eva < Eua < Εὔα < חוה (Ḥawwāh) ‘vida’ 
Inés < Agnēs < Ἁγνή ‘pura’ 
Irene < Irēnē < Εἰρήνη ‘paz’ 
Isabel < Elisăbeth < Ἐλισάβετ < אלישבע (’Elīšeḇa‘) ‘Mi Dios [es] un juramento’ 
Laura < Laura ‘de laurel’ 
Lucía < Lūcĭa ‘de luz’ 
Magdalena < Magdalēna < Μαγδαληνή ‘de Mágdala’ 
Margarita < Margarīta < Μαργαρίτης ‘perla’ 
María < Marīa < Μαρία < מרים (Miryām) ‘querida’ 
Marina < Marīna ‘del mar’ 
Marta < Martha < Μάρθα < מרתא (Martā’) ‘maestra’ 
Mónica < Monĭca 
Natalia < Nātālĭa ‘de Navidad’ 
Raquel < Rachel < Ῥαχήλ < רחל (Rāḥēl) ‘oveja’ 
Rosa < Rosa ‘rosa’ 
Sara < Sārā < Σάρα < שרה (Sārāh) ‘señora’ 
Sofía < Σοφία ‘sabiduría’ 
Susana < Sūsanna < Σουσάννα < שושנה (Šōšannāh) ‘lirio’ 
Teresa < Tēresĭa < Θηρεσία, una isla del mar Egeo 

 
2. De los nombres de varón más comunes, los siguientes tienen formas sensiblemente divergentes en las 
lenguas españolas cooficiales. Indica cuáles son catalanes, cuáles gallegos y cuáles vascos, e informa la 
correspondencia de cada uno en castellano. 
 

Aingeru /aɲɡeɾu/ 
Andoni 
Àngel /'aɲʒəɫ/ 
Antón /aŋ'toŋ/ 
Antoni /ən'tɔni/ 
Anxo /'aɲʃo/ 

Gorka 
Ignacio 
Ignasi /iŋ'nazi/ 
Iñaki 
Jesús /ʒə'zus/ 
Joan /ʒu'an/ 

Jon 
Jordi /'ʒɔɾdi/ 
Joseba 
Josep /ʒu'zɛp/ 
Josu 
Kepa 

Koldo 
Lluís /ʎu'is/ 
Luís 
Miguel /mi'ɣɛl/ 
Mikel 
Miquel /mi'kɛɫ/ 

Pedro 
Pere /'peɾə/ 
Xesús /ʃe'sus/ 
Xoán /ʃo'aŋ/ 
Xosé /ʃo'sɛ/ 
Xurxo /'ʃurʃo/

 
2. Estos son nombres catalanes y vascos que no tienen correspondencia en castellano. Indica cuáles son 
catalanes y cuáles vascos. 
 

Ainhoa /aɲoa/ 
Aitor 
Amaia 
Asier 
Gemma /'ʒɛm:ə/ 

Iker 
Íñigo 
Irati 
Laia 
Leire 

Mireia /mi'ɛiə/ 
Montserrat /munsə'rat/ 
Nerea 
Oriol /uɾi'ɔɫ/ 
Unai 

 
3. Observa los nombres de los reyes navarros de la dinastía Jimena y contesta: ¿Cómo se llamaba el padre 
de Sancho V Ramírez? ¿Cómo se elegían el nombre y el “apellido” del hijo primogénito?  
 

Sancho I Garcés (905-925) → García II Sánchez (925-970), hijo del anterior → Sancho II Garcés (970-
994), hijo del anterior → García III Sánchez (994-1004), hijo del anterior → Sancho III Garcés (1004-
1035), hijo del anterior → García IV Sánchez (1035-1054), hijo del anterior → Sancho IV Garcés (1054-
1076), hijo del anterior → Sancho V Ramírez (1076-1094), primo del anterior 
 



 

4. La generalidad de los apellidos castellanos que acaban en -ez tienen su origen en la costumbre de que 
trata la cuestión 3: se solía añadir el sufijo -iz (se pronunciaba /-its/, siempre átono), de origen ibérico, 
al nombre del padre, por ello se clasifican como apellidos patronímicos. Los siguientes son los más 
frecuentes en España. Informa cuál es la evolución de cada uno al castellano a partir de su forma latina. 
 

Aluariz 
Exemeniz 
Fredenandiz 
Gumiz 

Gundisaluiz 
Guterriz 
Lupiz 
Martiniz 

Menendiz 
Munioz 
Nunniz 
Petriz 

Ranimiriz 
Roderiquiz 
Suariz 
Veremundiz 

 
5. Estos son los apellidos castellanos más frecuentes en España. Clasifícalos en apellidos antroponímicos 
(derivados de nombres de persona), toponímicos (derivados de nombres de lugar), descriptivos (derivados 
de adjetivos) y de nombres comunes (derivados de sustantivos comunes). Consulta un diccionario, si 
necesario. 
 

Aguilar 
Alonso 
Arias 
Blanco 
Caballero 
Cabrera 
Calvo 
Campos 
Carrasco 
Castillo 

Castro 
Cortés 
Cruz 
Delgado 
Flores 
Fuentes 
Gallego 
García 
Garrido 
Gil 

Guerrero 
Herrera 
Hidalgo 
Iglesias 
León 
Lozano 
Martín 
Medina 
Molina 
Montero 

Mora 
Morales 
Moreno 
Navarro 
Ortega 
Palacios 
Peña 
Prieto 
Ramos 
Reyes 

Ríos 
Romero 
Rubio 
Santiago 
Santos 
Serrano 
Torres 
Vega 
Vicente 
Vidal 

 
6. A continuación identifica 20 apellidos catalanes, 15 gallegos, 10 vascos y 5 aragoneses. 
 

Acosta (‘la cuesta’) 
Aguirre (‘loma’) 
Ayala (topónimo) 
Barreiro (‘barrero’) 
Bosch /bɔsk/ (‘bosque’) 
Carballo (‘roble’) 
Carbonell /kəɾbu'neʎ/ (‘carbonillo’) 
Costa (‘cuesta’) 
Coll /kɔʎ/ (‘colina’) 
Echeverría (‘la casa nueva’) 
Estévez (= Estébanez) 
Ferreira (= Herrera) 
Ferrer (‘herrero’) 
Font (‘fuente’) 
Freire (‘fraile’) 
Grau (= Geraldo) 
Guillén (= Guillermo) 

Heredia (topónimo) 
Mas (‘cortijo’) 
Méndez (= Menéndez) 
Mendoza (‘monte frío’) 
Mexías /me'ʃias/ (= Mesías) 
Montoya (topónimo) 
Ochoa (‘el lobo’) 
Oliver (‘olivo’) 
Pereira (‘peral’) 
Pinto (‘pollito’) 
Piñeiro (‘pino’) 
Pons (= Ponce) 
Pueyo (‘cerro’) 
Puig /putʃ/ (‘cerro’) 
Pujol /pu'ʒɔɫ/ (‘colina’) 
Riera (‘río’) 
Roig /rɔtʃ/ (‘rojo’) 

Ros (‘rubio’) 
Royo (‘rojo’) 
Salgado (‘salado’) 
Sanz (= Sancho) 
Serra (‘sierra’) 
Silva (topónimo) 
Solà (‘solano’) 
Soler (‘solar’) 
Ugarte (‘isla’) 
Uriarte (‘medio de la villa’) 
Urrutia (‘la lejanía’) 
Valls /baʎs/ (‘valles’) 
Vázquez (= Velázquez) 
Varela (‘varilla’) 
Vila (‘villa’) 
Zabala (‘el llano’) 

 
  



 

TABLA COMPARATIVA 
latín castellano portugués1 catalán italiano francés inglés 

Adrianus Adrián Adriano Adrià /əðɾi'a/ Adriano /adri'ano/ Adrien /adʁi'jɛ̃/ Adrian /'eɪdɹi:ən/ 
Augustinus Agustín Agostinho Agustí /əɣu'sti/ Agostino /aɡo'stino/ Augustin /oɡys'tɛ̃/ Augustine /'ɔ:ɡəstɪn/ 
Alba Alba Alba Alba /'aɫbə/ Alba /'alba/ no hay correspondiente no hay correspondiente 
Albertus Alberto Alberto Albert /əɫ'bɛɾt/ Alberto /al'bɛrto/ Albert /al'bɛʁ/ Albert /'ælbət/ 
Alexander Alejandro Alexandre Alexandre /əɫə'ksandɾə/ Alessandro /ale's:andro/ Alexandre /alɛ'ksɑ̃dʁ/ Alexander /ælɪɡ'zɑ:ndə/ 
Alphonsus Alfonso Afonso Alfons /əɫ'fons/ Alfonso /al'fɔnso/ Alphonse /al'fɔ̃s/ Alphonse /'ælfɑns/ 
Alfredus Alfredo Alfredo Alfred /əɫ'fɾɛt/ Alfredo /al'fredo/ Alfred /al'fʁe/ Alfred /'ælfɹəd/ 
Alicia Alicia Alice Alícia /ə'ɫisiə/ Alice /a'litʃe/ Alice /a'lis/ Alice /'ælɪs/ 
Aluarus Álvaro Álvaro Àlvar /'aɫbəɾ/ Alvaro /al'varo/ no hay correspondiente no hay correspondiente 
Anna Ana Ana Anna /'an:ə/ Anna /'an:a/ Anne /an/ Ann /æn/ 
Andreas Andrés André Andreu /ən'dɾeu/ Andrea /an'drɛa/ André /ɑ̃'dʁe/ Andrew /'ændɹu:/ 
Angelus Ángel Ângelo Àngel /'aɲʒəɫ/ Angelo /'aɲdʒelo/ Ange /ɑ̃ʒ/ Angel /'eɪndʒəl/ 
Antonius Antonio Antônio Antoni /ən'tɔni/ Antonio /an'tɔnjo/ Antoine /ɑ̃'twan/ Anthony /'æntəni:/ 
Arthurus Arturo Artur Artur /əɾ'tuɾ/ Arturo /ar'turo/ Arthur /aʀ'tyʁ/ Arthur /'ɑ:θə/ 
Aurora Aurora Aurora Aurora /əu'ɾoɾə/ Aurora /au'rora/ Aurore /o'ʁɔʁ/ Aurora /ə'ɹɔɹə/ 
Beatrix Beatriz Beatriz Beatriu /beə'tɾiu/ Beatrice /bea'tritʃe/ Béatrice /bea'tʁis/ Beatrice /'bi:ətɹɪs/ 
Blanca Blanca Branca Blanca /'bɫaŋkə/ Bianca /'bjaŋka/ Blanche /blɑ̃ʃ/ Blanche /blɑ:ntʃ/ 
Carolus Carlos Carlos Carles /'kaɾɫəs/ Carlo /'karlo/ Charles /ʃaʁl/ Charles /tʃɑ:lz/ 
Carmelus Carmen Carmo Carme /'kaɾmə/ Carmela /kar'mɛla/ Carmen /kaʁ'mɛn/ Carmen /'kɑ:mən/ 
Catharina Catalina Catarina Caterina /kətə'ɾinə/ Caterina /kate'rina/ Catherine /katə'ʁin/ Catherine /'kæθɹɪn/ 
Caesar César César Cèsar /'sɛzəɾ/ Cesare /'tʃɛzare/ César /se'zaʁ/ Caesar /'si:zə/ 
Christianus Cristián Cristiano Cristià /kɾisti'a/ Cristiano /kristi'ano/ Christian /kʁis'tjɑ̃/ Christian /'kɹɪstʃən/ 
Christina Cristina Cristina Cristina /kɾi'stinə/ Cristina /kri'stina/ Christine /kʁis'tin/ Christina /kɹɪs'ti:nə/ 
Daniel Daniel Daniel Daniel /dəni'ɛɫ/ Daniele /dani'ɛle/ Daniel /da'njɛl/ Daniel /'dænjəl/ 
Dauid David Davi David /də'βit/ Davide /'davide/ David /da'vi/ David /'deɪvɪd/ 
Didacus Diego Diogo Dídac /'diðək/ Diego /'djɛɡo/ no hay correspondiente no hay correspondiente 
Dominicus Domingo Domingos Domènec /du'mɛnək/ Domenico /do'meniko/ Dominique /dɔmi'nik/ Dominic /'dɒmɪnɪk/ 
Helena Elena Helena Helena /ə'ɫɛnə/ Elena /'ɛlena/ Hélène /e'lɛn/ Helen /'hɛlən/ 

                                                           
1 Formas anteriores a las reformas ortográficas de 1911 en Portugal y 1943 en Brasil, aún en uso en este país: Anna, Arthur, Cezar, Christiano, Christina, David, Estevam, Esther, Ignacio, Inez, Izabel, 
Joachim, Luiz, Magdalena, Manoel, Martha, Mattheus, Nathalia, Philippe, Rachel, Raphael, Roza, Ruben, Sarah, Sophia, Suzanna, Thereza, Thiago, Thomaz, Victor y los nombres con acentuación 
gráfica, excepto los oxítonos. 



 

Aemilius Emilio Emílio Emili /ə'miɫi/ Emilio /e'miljo/ Émile /e'mil/ Emil /'ɛmɪl/ 
Henricus Enrique Henrique Enric /ən'rik/ Enrico /en'riko/ Henri /ɑ̃'ʁi/ Henry /'hɛnɹi/ 
Stephanus Esteban Estêvão Esteve /əs'teβə/ Stefano /'stɛfano/ Étienne /e'tjɛn/ Stephen /'sti:vən/ 
Esther Ester Ester Ester /əs'tɛɾ/ Ester /'ɛstɛr/ Esther /ɛs'tɛʁ/ Esther /'ɛstə/ 
Eugenius Eugenio Eugênio Eugeni /əu'ʒɛni/ Eugenio /eu'dʒɛnjo/ Eugène /ø'ʒɛn/ Eugene /ju:'dʒi:n/ 
Eva Eva Eva Eva /'ɛβə/ Eva /'ɛva/ Ève /ɛv/ Eve /i:v/ 
Philippus Felipe Filipe Felip /fə'ɫip/ Filippo /fi'lip:o/ Philippe /fi'lip/ Philip /'fɪlɪp/ 
Felix Félix Félix Feliu /fə'ɫiu/ Felice /fe'litʃe/ Félix /fe'liks/ Felix /'fi:lɪks/ 
Ferdinandus Fernando Fernando Ferran /fə'ran/ Ferdinando /ferdi'nando/ Ferdinand /fɛʁdi'nɑ̃/ Ferdinand /'fɜ:dɪnɑnd/ 
Franciscus Francisco Francisco Francesc /fɾəɲ'sɛsk/ Francesco /fraɲ'tʃesko/ François /fʁɑ̃'swɑ/ Francis /'fɹɑ:nsɪz/ 
Gabriel Gabriel Gabriel Gabriel /ɡəβɾi'ɛɫ/ Gabriele /ɡabri'ɛle/ Gabriel /ɡa'bʁjɛl/ Gabriel /'ɡeɪbɹiəl/ 
Gundisalvus Gonzalo Gonçalo Gonçal /ɡun'saɫ/ Consalvo /kon'salvo/ Gonzalve /ɡɔ̃'zalv/ sin correspondiente 
Gregorius Gregorio Gregório Gregori /ɡɾə'ɣɔɾi/ Gregorio /ɡre'ɡɔrjo/ Grégoire /ɡʁe'ɡwaʁ/ Gregory /'ɡɹɛɡəɹi/ 
Gulielmus Guillermo Guilherme Guillem /ɡi'ʎem/ Guglielmo /ɡu'ʎ:ɛlmo/ Guillaume /ɡi'jom/ William /'wɪljəm/ 
Hector Héctor Heitor Hèctor /'ɛktuɾ/ Ettore /'ɛt:ore/ Hector /ɛk'tɔʁ/ Hector /'hɛktə/ 
Hugo Hugo Hugo Hug /uk/ Ugo /'uɡo/ Hugues /yɡ/ Hugh /hju:/ 
Ignatius Ignacio Inácio Ignasi /iŋ'nazi/ Ignazio /i'ɲ:ats:jo/ Ignace /i'ɲas/ Ignatius /ɪɡ'neɪʃɪəs/ 
Agnes Inés Inês Agnès /əŋ'nɛs/ Agnese /a'ɲ:eze/ Agnès /a'ɲɛs/ Agnes /'æɡnɪs/ 
Irene Irene Irene Irene /i'ɾɛnə/ Irene /i'rɛne/ Irène /i'ʁɛn/ Irene /aɪ'ɹi:n/ 
Elisabeth Isabel Isabel Isabel /izə'βɛɫ/ Isabella /iza'bɛl:a/ Isabelle /iza'bɛl/ Elizabeth /ɪ'lɪzəbɛθ/ 
Iacobus Jaime Jaime Jaume /'ʒaumə/ Giacomo /'dʒakomo/ Jacques /ʒak/ James /dʒeɪmz/ 
Xaverius Javier Xavier Xavier /ʃəβi'e/ Saverio /sa'vɛrjo/ Xavier /gza'vje/ Xavier /'zeivɪə/ 
Iesus Jesús Jesus Jesús /ʒə'zus/ Gesù /dʒe'zu/ Jésus /ʒe'zy/ Jesus /'dʒi:zəs/ 
Ioachim Joaquín Joaquim Joaquim /ʒuə'kim/ Gioacchino /dʒoa'k:ino/ Joaquim /ʒɔa'kim/ Joachim /'dʒəʊəkɪm/ 
Georgius Jorge Jorge Jordi /'ʒɔɾdi/ Giorgio /'dʒɔrdʒo/ Georges /ʒɔʁʒ/ George /dʒɔ:dʒ/ 
Ioseph José José Josep /ʒu'zɛp/ Giuseppe /dʒu'zɛp:e/ Joseph /ʒɔ'zɛf/ Joseph /'dʒəʊzəf/ 
Ioannes Juan João Joan /ʒu'an/ Giovanni /dʒo'van:i/ Jean /ʒɑ̃/ John /dʒɒn/ 
Iulianus Julián Juliano Julià /ʒuɫi'a/ Giuliano /dʒuli'ano/ Julien /ʒy'ljɛ̃/ Julian /'dʒu:liən/ 
Iulius Julio Júlio Juli /'ʒuɫi/ Giulio /'dʒuljo/ Jules /ʒyl/ Julius /'dʒu:liəs/ 
Laura Laura Laura Laura /'lauɾə/ Laura /'laura/ Laure /lɔʁ/ Laura /'lɔ:ɹə/ 
Laurentius Lorenzo Lourenço Llorenç /ʎu'ɾens/ Lorenzo /lo'rɛntso/ Laurent /lo'ʁɑ̃/ Lawrence /'lɒɹəns/ 
Lucas Lucas Lucas Lluc /ʎuk/ Luca /'luka/ Luc /lyk/ Luke /lu:k/ 
Lucia Lucía Luzia Llúcia /'ʎusiə/ Lucia /lu'tʃia/ Lucie /ly'si/ Lucy /'lu:si/ 
Ludovicus Luis Luís Lluís /ʎu'is/ Luigi /lu'idʒi/ Louis /lwi/ Louis /lu:ɪ/ 



 

Magdalena Magdalena Madalena Magdalena /məɣdə'ɫɛnə/ Maddalena /mad:a'lena/ Madeleine /madə'lɛn/ Magdalene /'mæɡdəlɪn/ 
Emmanuel Manuel Manuel Manuel /mənu'ɛɫ/ Emmanuele /em:anu'ɛle/ Emmanuel /ema'nɥɛl/ Emmanuel /ɪ'mænju:əl/ 
Marcus Marcos Marcos Marc /maɾk/ Marco /'marko/ Marc /maʀk/ Mark /mɑ:k/ 
Margarita Margarita Margarida Margarida /məɾɡə'riðə/ Margherita /marɡe'rita/ Marguerite /maʁɡə'ʁit/ Margaret /'mɑ:ɡɹɛt/ 
Maria María Maria Maria /mə'ɾiə/ Maria /ma'ria/ Marie /ma'ʁi/ Mary /'mɛəɹi/ 
Marina Marina Marina Marina /mə'rinə/ Marina /ma'rina/ Marine /ma'ʁin/ Marina /mə'ɹi:nə/ 
Marius Mario Mário Màrius /'maɾius/ Mario /'marjo/ Marius /maʁj'ys/ Marius /'mæɹiəs/ 
Martha Marta Marta Marta /'maɾtə/ Marta /'marta/ Marthe /maʀt/ Martha /'mɑ:θə/ 
Martinus Martín Martinho Martí /məɾ'ti/ Martino /mar'tino/ Martin /maʀ'tɛ̃/ Martin /'mɑ:tɪn/ 
Matthaeus Mateo Mateus Mateu /mə'teu/ Matteo /ma't:ɛo/ Matthieu /ma'tjø/ Matthew /'mæθju:/ 
Michael Miguel Miguel Miquel /mi'kɛɫ/ Michele /mi'kɛle/ Michel /mi'ʃɛl/ Michael /'maɪkəl/ 
Monica Mónica Mônica Mònica /'mɔnikə/ Monica /'mɔnika/ Monique /mɔ'nik/ Monica /'mɒnɪkə/ 
Natalia Natalia Natália Natàlia /nə'taɫiə/ Natalia /na'talja/ Nathalie /nata'li/ Natalie /'nætəli/ 
Nicolaus Nicolás Nicolau Nicolau /niku'ɫau/ Nicola /'nikola/ Nicolas /niko'la/ Nicholas /'nɪkələs/ 
Anscharius Óscar Oscar Òscar /'ɔskəɾ/ Oscar /'ɔskar/ Oscar /ɔs'kaʁ/ Oscar /'ɒskə/ 
Paulus Pablo Paulo Pau /pau/ Paolo /'paolo/ Paul /pol/ Paul /pɔ:l/ 
Petrus Pedro Pedro Pere /'peɾə/ Pietro /'pjɛtro/ Pierre /pjɛʁ/ Peter /'pi:tə/ 
Raphael Rafael Rafael Rafael /rəfə'ɛɫ/ Raffaele /raf:a'ɛle/ Raphael /ʁafa'ɛl/ Raphael /'ɹæfeɪəl/ 
Raimundus Ramón Raimundo Ramon /rə'mon/ Raimondo /rai'mondo/ Raymond /ʁe'mɔ̃/ Raymond /'ɹeɪmənd/ 
Rachel Raquel Raquel Raquel /rə'kɛɫ/ Rachele /ra'kɛle/ Rachel /ʁa'kɛl/ Rachel /'ɹeɪtʃəl/ 
Radulphus Raúl Raul Raül /rə'uɫ/ Raul /ra'ul/ Raoul /ʁa'ul/ Ralph /ɹælf/ 
Ricardus Ricardo Ricardo Ricard /ri'kaɾt/ Riccardo /ri'k:ardo/ Richard /ʁi'ʃaʁ/ Richard /'ɹɪtʃəd/ 
Robertus Roberto Roberto Robert /ru'βɛɾt/ Roberto /ro'bɛrto/ Robert /ʁɔ'bɛʁ/ Robert /'ɹɒbət/ 
Rosa Rosa Rosa Rosa /'rɔzə/ Rosa /'rɔza/ Rose /ʁoz/ Rose /ɹəʊz/ 
Ruben Rubén Rubem Rubèn /ru'βɛn/ Ruben /'ruben/ Ruben /ʁy'bɛn/ Reuben /'ɹu:bən/ 
Saluator Salvador Salvador Salvador /səɫβə'ðo/ Salvatore /salva'tore/ no hay correspondiente no hay correspondiente 
Samuel Samuel Samuel Samuel /səmu'ɛɫ/ Samuele /samu'ɛle/ Samuel /sa'mɥɛl/ Samuel /'sæmju:əl/ 
Iacob Santiago Tiago Jaume /'ʒaumə/ Giacomo /'dʒakomo/ Jacques /ʒak/ James /dʒeɪmz/ 
Sara Sara Sara Sara /'saɾə/ Sara /'sara/ Sarah /sa'ʁa/ Sarah /'sɛəɹə/ 
Sebastianus Sebastián Sebastião Sebastià /səβəsti'a/ Sebastiano /sebasti'ano/ Sébastien /sebas'tjɛ̃/ Sebastian /sə'bæstʃən/ 
Sergius Sergio Sérgio Sergi /'sɛɾʒi/ Sergio /'sɛrdʒo/ Serge /sɛʁʒ/ Sergius /'sɜ:dʒiəs/ 
Sophia Sofía Sofia Sofia /su'fiə/ Sofia /so'fia/ Sophie /sɔ'fi/ Sophie /'səʊfi/ 
Susanna Susana Susana Susanna /su'zan:ə/ Susanna /su'zan:a/ Suzanne /sy'zan/ Susan /'su:zən/ 
Teresia Teresa Teresa Teresa /tə'ɾɛzə/ Teresa /te'rɛza/ Thérèse /te'ʁɛz/ Theresa /tə'ɹi:zə/ 



 

Thomas Tomás Tomás Tomàs /tu'mas/ Tommaso /to'm:azo/ Thomas /tɔ'ma/ Thomas /'tɒməs/ 
Vincens Vicente Vicente Vicenç /bi'sens/ Vincenzo /viɲ'tʃɛntso/ Vincent /vɛ̃'sɑ̃/ Vincent /'vɪnsɛnt/ 
Victor Víctor Vítor Víctor /'biktuɾ/ Vittorio /vi't:ɔrjo/ Victor /vik'tɔʁ/ Victor /'vɪktə/ 

 


